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1 Despre acest manual
Acest document este valabil pentru versiunea de software indicată pe pagina de titlu.

În document sunt menţionate în diverse împrejurări nume de produse, care servesc
numai în scop de identificare şi sunt proprietatea deţinătorilor de drepturi
corespunzători.

1.1 Categorii vizate

1.2 Indicații de avertizare

 PERICOL

Pericol iminent direct cu accidente mortale sau vătămări grave drept
consecință

 AVERTISMENT

Situație periculoasă cu posibile accidente mortale sau vătămări grave
drept consecință

 ATENŢIE

Situație periculoasă cu vătămări ușoare drept consecință

INDICAŢIE

Situație periculoasă cu prejudicii materiale sau aduse mediului drept
consecință
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2 Securitate

2.1 Utilizarea conformă cu destinația
• Aparatul este prevăzut pentru verificarea etanșeității în vid a acumulatorilor Litiu-

Ion și servește la detectarea electrolitului scurs dintr-un obiect de verificat.

• Obiectele de verificat trebuie să conțină un solvent în electrolit, care poate fi
detectat cu un spectrometru de masă cvadripol.

• Aparatele ELT Vmax și CP7 se pretează pentru utilizarea în incinte uscate.

• Exploatați aparatul exclusiv conform destinației sale de utilizare, conform descrierii
din manualul de exploatare, pentru a evita pericolele cauzate de utilizările eronate.

• Respectați limitele de aplicabilitate, consultați "Date tehnice".

Utilizări eronate Evitați următoarele utilizări neconforme cu destinația:

• Instalarea aparatului în locuri în care câmpuri electromagnetice puternice de la
terțe aparate pot influența rezultatele măsurării

• Utilizarea aparatului fără conductori de protecție la aparatul principal sau la
unitatea de operare

• Utilizarea aparatului în cazul unor defecte vizibile

• Utilizarea în zone radioactive

• Evacuarea prin pompare a corpurilor de probă care nu sunt rezistente la vid

• Utilizarea aparatului în medii uscate (umiditate relativă a aerului < 30%) fără
consultarea cu INFICON

• Utilizarea în afara specificațiilor tehnice, consultați secțiunea „Date tehnice”

• Evacuarea prin pompare a materialelor solide

• Funcționarea fără pompe racordate și active la toate racordurile pompelor

• Utilizarea de accesorii sau piese de schimb, care nu sunt enumerate în acest
manual de utilizare.

• Verificarea de obiecte de verificat ude sau umede

• Aspirarea de lichide în aparat

• Utilizarea aparatului în atmosfere cu potențial exploziv

• Utilizarea aparatului cu camere care nu participă la egalizarea potențialului

• Racordarea tensiunilor electrice periculoase la interfețele aparatului

• Montarea în blocuri modulare sau atașarea la suporturi (aparatul sau aparatul de
operare opțional), care nu prezintă o rezistență mecanică suficientă.

• Aspirarea de substanțe agresive, corozive, explozive, reactive, radioactive și
microbiologice.

• Aspirarea de substanțe inflamabile sau toxice dacă nu sunt racordate pompe, de
ex. agentul frigorific propan, substanțe din acumulatoare
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• Indicație: Acest dispozitiv nu este prevăzut pentru utilizarea în zone rezidențiale.
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2.2 Obligațiile operatorului
• Citiţi, aveţi în vedere şi respectaţi informaţiile din acest manual şi din instrucţiunile

de lucru întocmite de proprietar. Acest lucru se referă în special la indicaţiile de
securitate şi de avertizare.

• La toate lucrările aveţi întotdeauna în vedere manualele de exploatare complete.

• Dacă aveţi întrebări referitoare la operare sau întreţinere la care nu găsiţi răspuns
în acest manual de utilizare, adresaţi-vă centrului de service INFICON.

2.3 Cerinţe pentru administrator
Indicațiile următoare sunt destinate administratorilor companiilor sau celor care sunt
răspunzători pentru securitatea și folosirea eficientă a produsului de către utilizator,
angajați sau terțe persoane.

Lucrul în condiții de siguranță
• Exploatați aparatul numai dacă este într-o stare tehnică impecabilă și nu prezintă

deteriorări.

• Utilizați aparatul exclusiv conform destinației sale de utilizare, ținând cont de
normele de siguranță și eventualele pericole și conform acestui manual de
utilizare.

• Îndepliniți următoarele prevederi și monitorizați respectarea acestora:

– Utilizarea conformă cu destinația

– Prescripțiile general valabile privind măsurile de siguranță și de prevenire a
accidentelor

– Normele și directivele în vigoare pe plan internațional, național și local

– Dispozițiile și prevederile suplimentare referitoare la aparat

• Utilizați exclusiv piese originale sau piese avizate de producător.

• Păstrați acest manual de utilizare disponibil la locul de utilizare.

Calificarea personalului
• Permiteți numai personalului cu pregătire specială să lucreze cu și la aparat.

Personalul cu pregătire specială trebuie să dispună de o școlarizare la aparat.

• Asigurați-vă că personalul delegat a citit și înțeles înainte de începerea lucrului
acest manual și toate documentele conexe.
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3 Pachet de livrare, transport, depozitare
Pachetul de livrare Număr

ELT Vmax 1

Instrucțiuni de dezambalare 1

Încărcarea manualului de exploatare digital ca PDF de la
www.inficon.com

1

► Verificați integralitatea pachetului de livrare după primirea produsului.

Transport

INDICAŢIE

Deteriorare din cauza transportului

În timpul transportului, aparatul poate suferi deteriorări dacă are un ambalaj
neadecvat.

► Păstrați ambalajul original.

► Transportați aparatul numai în ambalajul original.

Depozitarea Depozitați aparatul conform datelor tehnice, consultați „Date tehnice [} 17]”.
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4 Descriere

4.1 Funcţie
Aparatul este un tester de etanșeitate pentru baterii, cu care puteți verifica nedistructiv
atât celule de acumulator dure, cât și celule pouch cu privire la scurgeri.

Aparatul constă dintr-un sistem de detectare a gazului, o unitate de operare
disponibilă opțional și o cameră de verificare cu vid disponibilă opțional.

În acest scop, se introduce obiectul de verificat în camera de verificare și se închide
camera de testare.

Una sau mai multe camere de testare sunt conectate la dispozitiv în același timp.

După închiderea camerei de verificare*, procesul de măsurare pornește și camera de
verificare este evacuată, în cazul camerelor de verificare ale clientului și camerelor de
verificare de la INFICON (disponibile opțional), clientul activează procesul de
măsurare printr-o interfață.

Dacă obiectul de verificat prezintă scurgeri, electrolitul ieșit se evaporă prin procesul
de evacuare.

Componentele de solvent evaporate ale electrolitului scurs sunt dirijate la sistemul de
detectare a gazului și analizate cu privire la DMC, respectiv solvenți care prezintă
abateri.

* Accesoriu opțional

Sistemul de detectare a gazului funcționează sub vid înalt, cu alte cuvinte, presiunea
din spectrometrul de masă cvadripol trebuie să fie întotdeauna sub 5 × 10-4 mbari.
Acest vid este generat de turbopompa moleculară cu ajutorul unei pompe cu
membrană disponibilă opțional.

Componente ale aparatului:

• Sistem de pompare cu vid înalt

• Sistem de admisie pentru fluxul de gaz

• subansambluri electrice și electronice pentru alimentarea electrică și prelucrarea
semnalelor

Aparatul CP7 disponibil opțional face posibilă monitorizarea măsurării și a diagnozei
cu display-ul tactil. Controlul derulării măsurării este efectuat chiar de instalație.
Pompele servesc la evacuarea camerei de măsurare până la presiunea țintă dorită. O
supapă de control adaptată la procesul de măsurare permite alimentarea gazului de
analiză către sistemul de detectare a gazului.
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4.2 Structura aparatului

1 2 3 4 5 6 7 8 9
Fig. 1: ELT Vmax

1 Conexiune 24V CC 6 Racord furtun de spălare

2 LED de status 7 Pompa 1

3 Anybus I/O (IO1000 sau BM1000) 8 Pompa 2

4 Racord CP7 9 Racord cameră de verificare

5 Racord conductor de protecție

Există o altă conexiune pentru conductorul de protecție pe spatele ELT Vmax.

Conductorul de protecție poate fi conectat fie în fața, fie în spatele dispozitivului.

1

2

3

Fig. 2: CP7

1 Display

2 Conexiune USB

3 Racord conductor de protecție
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Pe partea posterioară a aparatului CP7 se află conexiunile pentru modulul I/O și o altă
conexiune pentru conductorii de protecție.

4.2.1 Structura ecranului tactil al CP7

Aparatul CP7 este disponibil opțional și nu face parte din pachetul de livrare.

1 2 3 4 5 6 7 8

9

10

1 2 3 4 5 6 7 8

10

121314151617 11

1 Tastă de navigare Setări 10 Câmp de introducere opțional

2 Nume produs 11 Tasta de navigare Diagnoză

3 Oră curentă 12 Spălare

4 Autorizare 13 Măsurare

5 Nume de utilizator 14 ZERO

6 Pagina precedentă 15 Valoare de prag

7 Pagina următoare 16 Numele ferestrei actuale

8 Tastă de navigare Funcționare 17 Tastă de navigare Informații

9 Tastă Start
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Taste de funcții Tastele pot apărea în trei culori diferite:

• Gri: Funcție blocată,

• Albastru deschis: Funcție selectabilă

• Alb: Funcție activă.

Simboluri funcționale generale

Abandonare funcție în curs

Apelare asistență pentru funcția actuală

Confirmare introducere sau selectare

Încărcare

Analiză

Salvare

Editare

Copiere

Ștergere

Pagină înainte

Pagină înapoi

În fereastra de măsurare de pe partea stângă, se afișează rezultatul măsurării. Pentru
informații suplimentare, consultați „Afişare rezultate”.
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4.2.2 Afișarea rezultatelor la CP7
Rata de scurgere măsurată este reprezentată numeric și evidențiată colorat în
fereastra „Standby” pe partea stângă.

Rezultatul măsurării:
Etanș

Dacă rata de scurgere se situează sub valoarea de prag setată, rezultatul măsurării
este reprezentat pe fundal verde.

Rezultatul măsurării:
Neetanș

Dacă rata de scurgere se situează peste valoarea de prag setată pentru scurgeri,
rezultatul măsurării este reprezentat pe fundal roșu.
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Rezultatul măsurării:
Avertizare

Dacă rata de scurgere se situează peste valoarea de prag setată pentru avertizare dar
încă sub valoarea de prag pentru scurgeri, rezultatul măsurării este reprezentat pe
fundal portocaliu. Specificarea unei valori de prag pentru un avertizare este opțională.
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4.3 Date tehnice

4.3.1 Date mecanice
600-301

Dimensiuni (l x Î x A) 440 mm x 234 mm x 550 mm

Greutate 25 kg

4.3.2 Condiții de mediu
600-301

Temperatură ambiantă admisibilă (în
funcțiune)

Între 10 °C și 40 °C

Temperatură de depozitare permisă Între -10°C și 60°C

Umiditate relativă max. a aerului până la
31 °C

80%

Umiditate relativă max. a aerului de la 31
°C până la 40 °C

cu descreștere liniară de la 80% până la
50%

Umiditate relativă max. a aerului peste 40
°C

50%

Umiditate relativă a aerului la depozitare
și transport

Minimum 10%, maximum 90%

Grad de murdărire 2

Înălțime max. peste nivelul mării 2000 m

Grad de puritate a mediului de exploatare
(clasa camerei curate, respectiv camerei
epurate)

ISO CLASS 6

Utilizare Numai în spații interioare

4.3.3 Date electrice
600-301

Curent 4 A

Tensiune 24 V CC ± 5%

Interfețe electronice Conexiune Anybus I/O, unitate de control
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4.3.4 Date fizice
600-301

Cea mai mică rată de scurgere
detectabilă

5 x 10-7 mbari l/s (rată de scurgere
echivalentă în heliu la o diferență de
presiune de 1000 mbari față de 0 mbari
pentru 100% DMC (dimetilcarbonat))

Domeniu de măsurare 3 decade

Mase detectabile 2 până la 200 amu

Spectrometru de masă Spectrometru de masă cvadripol

Sursă de ioni 2 catozi

Timp până la disponibilitatea de
funcționare

< 3 min în regim de reglaj

4.3.5 Materiale în fluxul de gaz
• Alama placata cu nichel

• PTFE (politetrafluoretilenă)

• PU (poliuretani)

• PA (poliamida)

• POM (poliacetal)

• PBT (tereftalat de polibutilenă)

• NBR (cauciuc acrilonitril butadienă)

• oţel

• aluminiu

• nailon

• FKM și FPM (cauciuc fluor)

• Capilar de cuarț

• Lipici (Epotec 302-3M)

• tungsten

4.4 Setări din fabricație
Autentificare automată Pornit

Utilizator presetat Supervizor

PIN supervizor (presetare) 1111

Produs presetat Universal

Masă măsurată 59

Masă de calibrare 59
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Valoare de prag scurgere 1.00E-5 mbari*l/s

Valoare de prag avertizare 8.00E-6 mbari*l/s

Pre-LD 4 secunde

LD 2 secunde

Regim de funcționare Inline cu corecție Baseline
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5 Instalare

 PERICOL

Pericol pentru sănătate din cauza gazelor și vaporilor scurși

► Nu verificați corpuri de probă cu neetanșeități grosiere.

► Evitați inhalarea gazelor și vaporilor nocivi pentru sănătate.

► Aveți în vedere indicațiile de securitate din fișele cu datele de siguranță ale
obiectelor de verificat.

► Asigurați un loc de instalare în care nu este posibilă blocarea conductelor de gaze
arse sau în care nu poate fi detectată o eventuală blocare.

► Asigurați un loc de instalare cu ventilare suficientă sau alternativ un loc de instalare,
în care calitatea aerului este verificată și monitorizată cu privire la substanțe nocive
pentru sănătate.

► Verificați numai corpuri de probă cu solvent avizat.

► Verificați dacă este asigurată stabilitatea componentelor încorporate în aparat, în
cazul în care utilizați solvenți (și amestec de solvenți) care nu se află în listă.

 PERICOL

Pericol de electrocutare

În cazul funcționării aparatului ELT Vmax sau CP7 fără egalizarea potențialului
racordată se pot produce electrocutări periculoase.

► Racordați aparatul ELT Vmax și CP7 la o egalizare a potențialului.

► Nu exploatați aparatul ELT Vmax și CP7 în imediata apropiere a tensiunilor
electrice periculoase.

► În cazul unor defecte vizibile, decuplați imediat aparatul ELT Vmax de la
alimentarea cu tensiune prin tragerea fișei 24V CC.

► În caz de urgență, decuplați alimentarea cu energie printr-o Oprire de urgență/
Deconectare de urgență.

► În cazul regimului de funcționare integrat, racordați toate camerele de verificare la
egalizarea potențialului. Astfel evitați descărcarea electrostatică necontrolată la
deschiderea și închiderea camerelor de verificare.
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 AVERTISMENT

Pericol provocat de umiditate și electricitate

Umiditatea care pătrunde în testerul de etanșeitate pentru baterii poate provoca
vătămări de persoane prin electrocutare și prejudicii materiale prin scurtcircuit.

► Exploatați testerul de etanșeitate pentru baterii numai în mediu uscat.

► Nu exploatați testerul de etanșeitate pentru baterii în apropierea surselor de lichid și
de umiditate.

 AVERTISMENT

Pericol provocat de cădere sau împiedicare

► Așezați aparatul ELT Vmax și CP7 disponibil opțional, precum și camera cu vid
opțională numai pe o suprafață portantă aderentă, stabilă, care nu transmite
trepidații și vibrații.

► Montați aparatul ELT Vmax și CP7 disponibil opțional într-un bloc modular 19".

► Nu scuturați aparatul ELT Vmax pe parcursul funcționării sau timp de cinci minute
după deconectare.

► Utilizați întotdeauna ELT Vmax și CP7 disponibil opțional ca dispozitiv de masă sau
instalat într-un rack de 19". CP7 poate fi montat și pe un suport adecvat pentru
monitor.

► Așezați pe traseu conductele flexibile și cablurile astfel încât să nu existe pericol de
împiedicare.

 ATENŢIE

Pericol de vătămare cauzat de deteriorarea componentelor electrice

Șuruburile prea lungi folosite la fixarea aparatului CP7 deteriorează componentele
electrice din interior și declanșează un incendiu.

► Fixați aparatul CP7 cu șuruburi al căror filet are o lungime maximă de 10 mm.

Prejudicii materiale prin trepidații

Unele piese ale echipamentului de măsurare se rotesc și nu trebuie zdruncinate.
Piesele se mai rotesc și după câteva minute după deconectarea sistemului de
detectare a gazului.

► Așezați sistemul de detectare a gazului, unitatea de control al vidului, precum și
camera cu vid opțională numai pe o suprafață portantă aderentă, stabilă, care nu
transmite trepidații și vibrații.

► Pe parcursul funcționării și cel puțin cinci minute după deconectare, sistemul de
detectare a gazului nu trebuie să fie zdruncinat.
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INDICAŢIE

Defect din cauza tensiunii prea înalte

Defect al aparatului ELT Vmax din cauza tensiunii mai mari de 24 V CC

► Racordați aparatul ELT Vmax la 24 V CC.

Utilizarea aparatului ELT Vmax și CP7 în incintă uscată

Aveți în vedere că stabilitatea mecanică a maselor plastice cum ar fi poliamida sau
polipropilena se poate înrăutăți rapid, iar componentele în cauză se pot fisura sau își
pot modifica suprafața. Acest lucru poate avea drept efect o durată de serviciu mai
scurtă.

► Efectuați calibrarea și măsurarea de referință zilnică a aparatului ELT Vmax.

► Purtați îmbrăcăminte de protecție ESD atunci când utilizați în camera de uscare. Se
poate aștepta o sensibilitate crescută la sarcinile electrostatice.

Procedeul Testerul de etanșeitate pentru baterii constă din componentele parțiale sistem de
detectare a gazului cu unitate de comandă a vidului, unitatea de operare opțională și
camera de verificare cu vid opțională. Instalarea, racordarea și punerea în funcțiune a
testerului de etanșeitate pentru baterii este permisă exclusiv angajaților autorizați sau
școlarizați de INFICON.

ELT Vmax Utilizare ca dispozitiv de masă Dimensiuni distanță ale picioarelor din
cauciuc adâncime 448 mm, lățime 344 mm

• Pentru a nu denatura rezultatele măsurării, prevedeți pentru testerul de
etanșeitate pentru baterii un amplasament cu temperatura încăperii pe cât posibil
constantă.

• Nu expuneți aparatul la radiația solară directă.

Realizați legătura dintre aparate conform descrierii care urmează.
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1 2 3 4 5 6 7 8 9
Fig. 3: ELT Vmax

1 Conexiune 24V CC 6 Racord spălare

2 LED de status 7 Pompa 1

3 Anybus I/O 8 Pompa 2

4 Conexiune CP7, IO1000 sau
BM1000

9 Racord cameră de verificare

5 Racord conductor de protecție

1

2

3

Fig. 4: CP7

1 Display

2 Conexiune USB

3 Racord conductor de protecție

Pe partea posterioară a aparatului CP7 se află conexiunile pentru modulul I/O și o altă
conexiune pentru conductorii de protecție.
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Schema de conexiuni ELT Vmax / exemplu de instalație cu 3
camere de verificare

11

234

5

6
7
8

9

10 11 12 13 14 15

16
17
18
19
20

21

22

23242526

27

28

ELT Vmax

1 Racord cameră de verificare 5 Racord conductor de protecție

2 Racord pompa 2 6 Conexiune CP7

3 Racord pompa 1 7 Conexiune IO1000 / BM1000

4 Racord spălare 8 Conexiune 24V CC

Exemplu de instalație cu 3 camere de verificare

9 Punct de măsurare presiune cameră 19 V pompă externă

10 V (Ventil) pentru decuplarea ELT Vmax 20 V gaz purtător

11 Punct de măsurare presiune cameră 21 V pentru ventilare

12 V gaz purtător 22 V pompă externă

13 V pentru ventilare 23 Pompă externă

14 Cameră de verificare A 24 Cameră de verificare C

15 V pompă externă 25 V by-pass

16 V gaz purtător 26 V pentru decuplarea ELT Vmax

17 V pentru ventilare 27 Punct de măsurare presiune
cameră

18 Cameră de verificare B 28 V pentru decuplarea ELT Vmax
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6 Funcţionare

 ATENŢIE

Pericol pentru sănătate din cauza gazelor și vaporilor

În timpul funcționării testerului de etanșeitate pentru baterii se pot produce vapori
periculoși.

► Exploatați aparatul numai cu pompele active la toate racordurile pompelor.

► Racordați testerul de etanșeitate al bateriei la o conductă pentru gaze arse.

► Evitați inhalarea gazelor și vaporilor nocivi pentru sănătate.

► Aveți în vedere indicațiile de securitate din fișele cu datele de siguranță ale
obiectelor de verificat.

► Asigurați un loc de instalare în care nu este posibilă blocarea conductelor de gaze
arse sau în care este posibilă detectare unei eventuale blocări.

► Asigurați un loc de instalare cu ventilare suficientă sau alternativ un loc de instalare,
în care calitatea aerului este verificată și monitorizată cu privire la substanțe nocive
pentru sănătate.

INDICAŢIE

Prejudicii materiale din cauza aparatului supraîncălzit

Testerul de etanșeitate pentru baterii se încălzește în timpul funcționării și se poate
supraîncălzi fără ventilare suficientă.

► Nu blocați deschiderea de ventilare pentru filtru.

► Asigurați o ventilare suficientă la aparat.

► Țineți sursele de căldură la distanță de testerul de etanșeitate pentru baterii.

► Nu expuneți testerul de etanșeitate pentru baterii la radiația solară directă.

► Aveți în vedere datele tehnice.

6.1 Conectare şi autentificare
► Conectați alimentarea electrică pentru a porni aparatul ELT Vmax.

ð În starea de livrare din fabrică, aparatul afișează la CP7 ecranul de măsurare
după o fază tranzitorie de pornire.
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6.2 Setări fundamentale, numai în combinație cu
CP7 opțional

6.2.1 Setarea limbii
Setați limba din setările utilizatorului, consultați în acest sens “Selectarea, editarea,
crearea profilului de utilizator [} 27]“.

6.2.2 Setarea datei, orei curente şi fusului orar
ü Drepturi de  supervizor

1  > Generalități > Dată şi oră

2 Setaţi.

3 Salvaţi .

6.2.3 Setări ale profilului utilizatorului

6.2.3.1 Prezentare generală a grupelor cu drepturi de acces
Autorizările unui utilizator depind de grupa la care este atribuit.

Utilizator Membrii grupei  Utilizator pot

• selecta dintre produsele salvate,

• efectua măsurări,

• vizualiza istoricul rezultatelor măsurării,

• vizualiza informații despre aparat,

• vizualiza protocoalele de erori.

Operator Membrii grupei  Operator posedă toate drepturile grupei Utilizator. În plus pot

• crea / modifica / șterge produse,

• crea / modifica / șterge utilizatori,

• crea / modifica / șterge imagini,

• exporta / șterge datele măsurate,

• modifica setările de măsurare.

Supervizor Membrii grupei  Supervizor posedă toate drepturile grupelor Utilizator și Operator.
În plus pot

• crea / modifica / șterge operatori,

• crea / modifica / șterge supervizori,

• efectua actualizări ale software-ului

• modifica data / ora curentă.
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6.2.3.2 Selectarea, editarea, crearea profilului de utilizator
ü Drepturi de   Operator sau Supervizor

1  > Conturi de utilizator > Administrare conturi de utilizator Administrare
conturi de utilizator

ð Utilizatorii deja creați și grupele atribuite sunt afișate sub formă de listă.

2 Aveți următoarele posibilități:
Pentru a crea un profil de utilizator nou, selectați  în zona inferioară a
ferestrei.

Se deschide fereastra „Setări utilizator”.

În caz contrar, apăsați pe un nume de utilizator deja creat și selectați din bara
de instrumente afișată:

, pentru a încărca un profil de utilizator.
Se deschide fereastra de autentificare.

, pentru a edita un profil de utilizator.
Se deschide fereastra „Setări utilizator”.

, pentru a șterge un profil de utilizator.
Se afișează o interogare de siguranță.

3 După selectarea setărilor, se deschide fereastra „Setări utilizator”. În acest caz
introduceți, modificați sau păstrați un nume de utilizator, în funcție de necesar.

Mueller

Nume

PIN

Limbă

Grupă

Mueller

Utilizator

Română

Setări utilizator

4 În cazul în care câmpul „PIN” nu este completat sau doriți să modificați
conținutul, introduceți un PIN format din 4 cifre.
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5 Pentru a atribui utilizatorului autorizările necesare, selectați o grupă. Prin  și 
alegeți între grupele „Utilizator”, „Operator” și „Supervizor”. Consultați
Prezentare generală a grupelor cu drepturi de acces [} 26].

6 Atribuiți utilizatorului în câmpul „Limbă” prin  și  o limbă.

7 Salvaţi .

6.2.3.3 Modificare setări personale
și ca utilizator cu drepturi limitate (Utilizator) puteți să modificați limba sau PIN-ul
dumneavoastră. Ca urmare, se adaptează corespunzător profilul de utilizator aferent.
Nu este necesar un acces asupra profilului de utilizator complet.

1 Apăsați pe numele dumneavoastră de utilizator, care este afișat în dreapta sus
pe display.

ð Se deschide fereastra „Opțiuni utilizator”.

2 Selectați, după caz, tasta „Modificare PIN” sau „Modificare limbă”.

6.2.4 Deconectare autentificare automată

Setare din fabrică

Conform setării din fabricație, după conectarea aparatului, utilizatorul „Supervizor” 
este autentificat automat și se apelează ecranul de măsurare. Acest utilizator presetat
dispune în plus de autorizările grupei „Supervizor”. Fără modificarea acestei setări,
fiecare utilizator poate opera fără restricții toate funcțiile aparatului.

Puteți stabili, ca după conectarea aparatului, în locul autentificării automate a unui
utilizator, să fie afișată fereastra de autentificare.
În fereastra de autentificare se pot autentifica toți utilizatorii care au fost deja
înregistrați în aparat, consultați „”.

ü Drepturi de  supervizor

1  > Conturi de utilizator > Administrare autentificare automată

2 Dezactivați în fereastra „Auto Login” opțiunea „Activ”.

3 Salvaţi .

ð După o repornire a aparatului sunt luate în considerare setările actuale.

6.2.5 Conectare autentificare automată
Puteți stabili, dacă un utilizator la alegerea dumneavoastră să fie autentificat automat
fără fereastra de autentificare după conectarea aparatului.

ü Drepturi de  supervizor

ü Utilizatorul dorit a fost deja creat. Consultați „Selectarea, editarea, crearea profilului
de utilizator [} 27]”.
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1  > Conturi de utilizator > Administrare autentificare automată

2 Specificați numele utilizatorului în fereastra „Nume”. țineți cont de scrierea cu
majuscule/minuscule.

3 Specificați PIN-ul actual al profilului de utilizator în fereastra „PIN”.

4 Activați în fereastra „Auto Login” opțiunea „Activ”.

5 Salvaţi .
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6.3 Setări pentru măsurări

6.3.1 Selectare, prelucrare sau creare produs (setări de
măsurare)
Pentru a stabili specificațiile de măsurare, aveți nevoie de un produs creat.

Dacă modificați parametri ca de ex. valoarea de prag prin intermediul unui sistem de
comandă extern, se afișează pe display "No Product".

ü Drepturi de   Operator sau Supervizor

1  > Produse

ð Produsele deja create sunt afișate sub formă de listă.

2 Apăsați numele unui produs și selectați din bara de instrumente care apare sau
de pe afișaj:

, pentru a încărca un produs.

, pentru a prelucra setări ale produsului.
Se deschide fereastra „Setări Produs“.

, pentru a copia setări ale produsului.
Se deschide fereastra „Setări Produs“ cu specificațiile sursei de copiere.

, pentru a șterge un produs.
Se afișează o interogare de siguranță.

, pentru a crea un produs nou.
Se deschide fereastra „Setări Produs".

3 De la “Setări“ / “Produs“ se deschide fereastra “Setări produs“. În acest caz, la
“Nume produs“ introduceți, modificați sau păstrați un nume de utilizator, în
funcție de necesar.
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1 Introduceți la "Valoare de prag pierderi“ valoarea la depășirea căreia produsul
să fie semnalat ca "neetanș". Setarea standard este 1 x 10-5 mbari l/s.

2 Opțional, puteți activa o avertizare referitoare la valoarea de prag.

3 Pentru a specifica un cod de bare, folosiți ecranul senzitiv pentru introducere
sau scanați codul de bare cu câmpul de introducere activat.

4 Prin "Selectare imagine" încărcați o imagine de produs care va fi afișată pe
ecranul de măsurare pe parcursul măsurării.
Dacă imaginea dorită nu este stocată pe aparat, extindeți baza de date cu
imagini. După apăsare pe  puteți transmite imaginile (JPG, PNG; max. 400 x
400 px) de pe un stick USB (formatat FAT32) în biblioteca de imagini.

5 Salvaţi .

6.3.2 Selectare produs
1  > Produse

ð Sunt afişate produsele deja create. Dacă nu găsiţi produsul dorit, creaţi-l,
consultaţi „Selectare, prelucrare sau creare produs (setări de măsurare)
[} 30]”. Apăsaţi pe numele produsului dorit.

2 Încărcaţi .

6.3.3 Utilizarea câmpului de introducere în fereastra de
măsurare
Dacă este necesar, puteți să configurați în fereastra de măsurare un câmp de
introducere, pentru a introduce acolo un text informativ suplimentar. De exemplu un
număr de serie sau număr de lot.
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Acest text nu este afișat numai în fereastra de măsurare, ci este salvat și la
înregistrarea datelor. Textul este atribuit măsurării efectuate.

1. Configurarea câmpului de introducere pentru fereastra de
măsurare
1  > Aparat

2 Activați câmpul „Câmp de introducere opțional”.

3 Salvaţi .

2. Completarea sau modificarea câmpului de introducere în
fereastra de măsurare
ü Ați activat câmpul de introducere opțional.

1 Atingeți câmpul de introducere în fereastra de măsurare.

2 Introduceți textul dorit prin intermediul tastaturii afișate.

ð După repornirea aparatului, câmpul de introducere este gol.

ð Câmpul de introducere se șterge automat după finalizarea următoarei măsurători

► Alternativ, puteți utiliza și un scaner de coduri de bare. Scanați în acest scop codul
de bare al corpului dumneavoastră de probă cu un scaner pentru coduri de bare
uzual din comerț. Acesta este preluat automat în câmpul de introducere. Atunci
când se scanează mai multe coduri de bare, acestea sunt separate de un |.

În această fereastră este posibilă citirea unui cod de bare cu un scaner de coduri de
bare.
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6.4 Măsurare

 ATENŢIE

Avertizare împotriva vătămării mâinilor

► Deschideți și închideți camera de verificare numai dacă degetele dumneavoastră se
află în afara semicamerelor de verificare și în afara razei de pivotare a camerei de
verificare.

INDICAŢIE

Prejudicii materiale din cauza umplerii improprii a camerei de verificare

Lichidele scurse care ajung în furtunuri pot influența negativ funcționarea aparatului.
Obiectele ascuțite, unsorile sau uleiurile pot deteriora membrana, inelul camerei și
gulerele de etanșare.

► Evitați murdărirea camerei de măsură cu uleiuri, unsori sau hidrocarburi.

► Nu introduceți obiecte ascuțite sau cu muchii tăietoare în camera de verificare fără
ramă de protecție.

Evitați impreciziile de măsurare:

► Amplasați bateriile astfel încât garniturile semicamerelor de verificare să nu fie
acoperite sau atinse.

► Evitați măsurarea obiectelor de verificat cu diferențe de temperatură semnificativ
față de zona învecinată.

► Păstrați curate garniturile semicamerelor de verificare. Dacă nu înlăturați
impuritățile, rezultatele măsurării pot fi denaturate.

► Nu deteriorați suprafețele de etanșare. Din cauza deteriorărilor mecanice, ca de ex.
zgârieturi, camera poate deveni neetanșă.

► Nu curățați camera de verificare cu solvent / alcool. Și aceste substanțe pot
denatura rezultatele măsurării.

ü Ați efectuat instalarea unui sistem cu o cameră sau cu camere multiple, consultați
"Instalare [} 20]".

ü Ați efectuat setările generale, consultați “Setări fundamentale, numai în combinație
cu CP7 opțional [} 26]“.

ü Ați salvat în aparat setările pentru produsul dorit.

ü Ați selectat produsul dorit, consultați „Selectare produs [} 31]”.

ü Derularea măsurării cu aparatul ELT Vmax este concepută astfel încât camera de
verificare racordată să fie pregătită înainte de pornirea măsurării cu aparatul ELT
Vmax. Trebuie să fie posibilă adăugarea de gaz purtător.

1 Apelați ecranul de măsurare (disponibil opțional CP7).
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2 Amplasați corpul de probă în camera de verificare și închideți camera.

3 Deschideți ventilul spre pompa externă și evacuați camera de verificare la o
presiune țintă de aproximativ 3-10 mbari.

4 Închideți ventilul spre pompa externă.

5 Deschideți ventilul gazului purtător, precum și ventilul spre ELT Vmax.

6 Dacă utilizați CP7, porniți măsurarea prin intermediul tastei “START“.

7 Pentru pornirea prin interfață, utilizați alternativ modulul IO/protocolul de
interfață.

8 Vizualizați rezultatul procesului de măsurare.

ð CP7: Rata de scurgere măsurată este reprezentată numeric și evidențiată
colorat în fereastra „Măsurare” pe partea stângă. Suplimentar se afișează
cuvântul „OK”, „Avertizare scurgere” sau „Scurgere”, consultați “Apelare date
măsurate [} 35]“. După încheierea măsurării puteți să scoateți obiectul
verificat și să măsurați alte obiecte de verificat.

ð Interfața: Rata pierderilor determinată de către aparatul ELT Vmax poate fi
exportată prin comanda corespunzătoare a protocolului de interfață pe care l-
ați selectat.

ð După încheierea măsurării, aparatul ELT Vmax revine în modul standby.

9 Închideți ventilul spre ELT Vmax, precum și ventilul gazului purtător.

10 Ventilați camera de măsurare prin ventilul Ventilare. Apoi puteți să scoateți
corpul de probă din cameră.

11 Ca pregătire pentru măsurarea următoare, puteți să evacuați în paralel
conducta de măsurare prin ventilul by-pass. Pentru aceasta, orientaţi-vă după
presiunea p3 care poate fi citită. Aceasta trebuie să atingă o valoare <4,5
mbari.

12 Dacă doriți să abandonați măsurarea, puteți să opriți în orice moment procesul
de măsurare.

Imediat ce pasul 3 s-a încheiat, se poate începe deja cu evacuarea camerei de
verificare următoare.

Dacă repetați măsurările cu același obiect de verificat, rezultatele măsurării pot diferi.
Acest lucru se datorează de regulă unei cantități mai reduse de solvent de la
măsurarea anterioară.
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6.5 Efectuarea măsurării ZERO după contaminare

Utilizați această funcție în cazul unor contaminări reduse. Atunci valoarea actuală a
fondului este setată la zero. În cazul unor valori mari ale fondului, utilizați funcția
„Spălare”.

Rezultatul este afișat verde și valorile sunt preluate. În cazul unor probleme se
afișează o avertizare sau o eroare.

1 Selectaţi  > .

2 Goliţi camera de măsură.

3 Porniţi măsurarea ZERO.

ð Rezultatul este afișat verde și valorile sunt preluate. În caz de eroare, rezultatul
este reprezentat roșu.

6.6 Spălarea aparatului (Simple Purge)

Utilizați această funcție în caz de contaminare. În acest mod sunt spălate camerele de
verificare și conductele flexibile pentru a diminua valoarea fondului.

Simple Purge pornește de la instalație

După pornirea funcției, aparatul ELT Vmax execută un proces de spălare automat. În
cadrul acestei acțiuni, camera de verificare și sistemul de vid sunt evacuate ciclic prin
pompare și ventilate, pentru a se reduce fondul în aparat după o contaminare.

6.7 Date măsurate şi informaţii despre aparat

6.7.1 Apelare date măsurate
1  > Măsurări

ð Măsurările efectuate sunt afișate pe scurt rând cu rând.

2 Pentru a afișa ecranul grafic detaliat al unei măsurări, atingeți o înregistrare și
apoi simbolul afișat .

ð Sunt afișate toate informațiile salvate pentru această măsurare.

6.7.2 Transfer date măsurate
Rezultatele măsurării sunt salvate automat în aparat. Sunt salvate ultimele 500.000 de
măsurări. Puteți transfera datele măsurate din memoria internă pe un stick USB
conectat.

ü Drepturi de   Operator sau Supervizor
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1 Pentru a transfera date din memoria internă, conectați un stick USB cu
formatare FAT32 la una dintre conexiunile USB ale aparatului.

2  > Măsurări

3 Salvaţi .

ð Sunt transferate toate datele măsurate. Se afișează finalizarea exportului. Datele
măsurate de pe aparat rămân salvate.

Datele măsurate sunt salvate numai dacă utilizați un CP7.

Dacă nu utilizați un CP7, asigurați în acest sens o achiziție proprie a datelor.

6.7.2.1 Transfer date de analiză
CP7 înregistrează date în memoria internă la fiecare măsurare și în caz de eroare.

Puteți să transmiteți acest fișier la INFICON fie prin e-mail sau să solicitați un link de
încărcare de la serviciul pentru clienți.

Aceste date le puneți la dispoziția INFICON în felul următor
1 Conectați un stick USB formatat FAT32 la unitatea de control.

2 Navigați la pagina „Diagnoză → Service Export” din sistemul de comandă a
aparatului.

3 Acționați tastei „Export Service Data”.

ð Progresul exportului este afișat în sistemul de comandă a aparatului și poate
dura câteva minute după o durată de utilizare mai lungă (< 25 minute).

ð Pe stick-ul USB se află acum exportul de date. Numele fișierului constă din
părțile „ServiceExport” - „Număr de serie” - „Data și ora”.

După o durată de utilizare mai lungă, exportul de date poate avea o mărime de câțiva
megaocteți (MB).

Este vorba de o arhivă protejată cu parolă.
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6.7.3 Ştergere date măsurate
Puteţi şterge datele măsurate din memoria internă a aparatului.

ü Drepturi de   Operator sau Supervizor

1  > Măsurări

2 Apăsaţi pe .

ð Sunt şterse toate datele măsurate înregistrate.

6.7.4 Apelare informaţii aparat
►  > Informaţii aparat

ð Sunt afișate informațiile stocate.

6.7.5 Apelare protocol
Tastă pentru afișarea mesajelor aparatului sub formă de listă. Aceste date sunt utile în
cazul contactului cu centrul de service al producătorului.

►  > Protocol
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6.8 Actualizare software
Aparatul conține diferite versiuni de software pentru operarea aparatului, pentru
aparatul de bază, precum și pentru sistemul de detectare. Numerele versiunilor sunt
independente unele de celelalte.

6.8.1 Actualizare software pentru sistemul de comandă a
aparatului
Rulați actualizările software-ului  cu ajutorul unui stick de memorie USB.

INDICAŢIE

Pierdere de date din cauza întreruperii conexiunii

Pierdere de date din cauza întreruperii conexiunii

► Nu deconectați aparatul și nu îndepărtați stick-ul USB pe parcursul actualizării
software-ului.

1 Copiați fișierul în directorul principal al unui stick USB formatat FAT32.

2 Conectați stick-ul USB la un port USB al aparatului.

3  > Actualizare > Actualizare sistem de comandă a aparatului

ð Sus în fereastră se afișează versiunea de software activă a sistemului de
comandă a aparatului.
Dacă pe stick-ul USB se află una sau mai multe versiuni de software, se
afișează versiunea cea mai nouă găsită în rândul de dedesubt. Dacă aceasta
este mai nouă decât versiunea deja instalată, fundalul este verde, în caz
contrar este roșu.

4 Pentru a încărca versiunea de software nouă, apăsați tasta „Update”.

ð După finalizare se realizează automat o repornire a sistemului de comandă a
aparatului.
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6.8.2 Actualizare software-ului aparatului de bază
Rulați actualizările software-ului  cu ajutorul unui stick USB.

INDICAŢIE

Pierdere de date din cauza întreruperii conexiunii

Pierdere de date din cauza întreruperii conexiunii

► Nu deconectați aparatul și nu îndepărtați stick-ul USB pe parcursul actualizării
software-ului.

1 Copiați fișierul în directorul principal al unui stick USB formatat FAT32.

2 Conectați stick-ul USB la portul USB al aparatului.

3  > Actualizare > Actualizare aparat de bază

ð Sus în fereastră se afișează versiunea de software activă a aparatului de
bază.
Dacă pe stick-ul USB se află una sau mai multe versiuni de software, se
afișează versiunea cea mai nouă găsită în rândul de dedesubt. Dacă aceasta
este mai nouă decât versiunea deja instalată, fundalul este verde, în caz
contrar este roșu.

4 Pentru a încărca versiunea de software nouă, apăsați tasta „Update”.

ð După finalizare se realizează automat o repornire a sistemului.
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6.8.3 Actualizare de software a sistemului de detectare a
gazului
Rulați actualizările software-ului  cu ajutorul unui stick USB.

INDICAŢIE

Pierdere de date din cauza întreruperii conexiunii

Pierdere de date din cauza întreruperii conexiunii

► Nu deconectați aparatul și nu îndepărtați stick-ul USB pe parcursul actualizării
software-ului.

1 Copiați fișierul în directorul principal al unui stick USB formatat FAT32.

2 Conectați stick-ul USB la portul USB al aparatului.

3  > Actualizare > Sistem de detectare a gazului

ð Sus în fereastră se afișează versiunea de software activă a aparatului de
bază.
Dacă pe stick-ul USB se află una sau mai multe versiuni de software, se
afișează versiunea cea mai nouă găsită în rândul de dedesubt. Dacă aceasta
este mai nouă decât versiunea deja instalată, fundalul este verde, în caz
contrar este roșu.

4 Pentru a încărca versiunea de software nouă, apăsați tasta „Update”.

ð După finalizare se realizează automat o repornire a sistemului.
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6.9 Restabilire stare de livrare din fabrică
Puteți reseta aparatului la setările din fabricație.

Pierderea setărilor și datelor măsurate

După o resetare la starea de livrare din fabrică, în memoria aparatului se află numai
setările din fabricație ale producătorului.

► Asigurați în prealabil datele măsurate importante pe un stick USB. Consultați
"Transfer date măsurate [} 35]".

ü Drepturi de  supervizor

►  > Resetare aparat

6.10 Setări extinse
►  > Generalități > Măsurare

Prin modificări improprii se pot produce măsurări defectuoase.

► Efectuați modificări la setările de la această pagină numai după consultarea cu
INFICON.

6.11 Apelarea erorilor active și avertizărilor cu CP7
Erori active Erorile sau avertizările sunt afișate pe suprafața de lucru activă. Suplimentar se

colorează simbolul pentru diagnoză .

1  > Erori şi avertizări

ð Butonul soft "Erori și avertizări" este disponibil numai cât timp erorile sau
avertizările sunt active; erorile și avertizările vor fi reprezentate sub formă de
listă.

2 Pentru a putea efectua măsurări, confirmați erorile sau avertizările active prin
intermediul tastei „Clear”.

ð Informațiile afișate sunt închise.

Consultați și „Mesaje de avertizare şi de eroare”.

6.12 Deautentificare de la aparat
1 Apăsați pe numele dumneavoastră de utilizator, care este afișat în dreapta sus

pe display.

ð Se deschide fereastra „Opțiuni utilizator”.

2 Prin intermediul tastei „Deautentificare” vă deautentificați de la aparat.

ð Se deschide fereastra de autentificare.
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7 Curăţare şi întreţinere
Toate lucrările de curățare și de întreținere descrise aici se pot executa numai fără
deschiderea capotei aparatului.

 PERICOL

Pericol de moarte prin electrocutare

În interiorul aparatului există tensiuni mari. În cazul atingerii pieselor aflate sub
tensiune electrică, există pericol de moarte.

► Înainte de toate lucrările de curăţare şi întreţinere decuplaţi aparatul de la sursa de
alimentare electrică. Asigurați-vă că, alimentarea electrică nu poate fi restabilită
neautorizat.

► Nu deschideți capacul dispozitivului.

 PERICOL

Pericol de vătămare cauzat electrolit

► Evitați contactul cu pielea, ochii sau îmbrăcămintea.

► Purtați îmbrăcăminte de protecție adecvată, în special mănuși, halat și apărătoare
pentru față.

► Aveți în vedere indicațiile din fișele respective cu datele de siguranță și respectați
instrucțiunile de lucru valabile.

► Spălați imediat stropii de electrolit sau de acid cu apă limpede.

► Adresați-vă, după caz, unui medic.

 ATENŢIE

Pericol provocat de căderea sarcinilor grele

Aparatul este greu şi poate provoca răniri şi prejudicii prin răsturnare sau cădere.

► Poziţionaţi aparatul numai pe o suprafaţă portantă suficient de stabilă.
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7.1 Lucrări de întreținere curentă ELT Vmax

7.1.1 ELT Vmax: Curățarea carcasei
Carcasa constă dintr-o carcasă metalică lăcuită.

1 Asigurați-vă că aparatul ELT Vmax este decuplat de la alimentarea electrică.

2 Pentru umezire utilizați numai apă.

3 Evitați substanțele de curățare care conțin alcool, unsoare sau ulei.

4 Ștergeți carcasa cu o cârpă moale, umedă.

7.1.2 ELT Vmax: Schimbarea stratului de filtrare
Strat de filtrare Număr de comandă 200013816

Sculă necesară Fără

În spațiile de producție cu încărcare mărită cu praf, stratul de filtrare se poate murdări.
Schimbați stratul de filtrare în caz de murdărire accentuată.

ü Dispuneți de un strat de filtrare nou.

1 Asigurați-vă că aparatul este decuplat de la alimentarea electrică.

2 Desprindeți grilajul din plastic. Acesta este fixat numai cu ciocuri de fixare.

3 Extrageți filtrul de aer uzat din grilajul de plastic și introduceți unul nou.

4 Introduceți din nou grilajul de plastic cu filtrul de aer nou.

ð Stratul de filtrare a fost schimbat



7 | Curăţare şi întreţinere INFICON

44 / 52 ELT Vmax-manual de utilizare-minc98ro1-01-(2405)

7.2 Plan de întreținere
Întreținere curentă Descriere Număr de

piesă
Ore de funcționare Interval

de timp
Treapta
de
întreținere
a curentă

500 2000 10000

Curățarea sau
schimbarea stratului de
filtrare

Strat de filtrare 200013816 * I

Schimbarea
recipientului pentru
lichidul de lucru

Recipient pentru
lichidul de lucru

200003801 X II

Schimbarea filtrului
intern

Filtru intern 200013817 X II

*Dacă este necesar

Explicitarea treptelor de întreținere:

Treapta de întreținere I: Client fără instruire tehnică

Treapta de întreținere II: Client cu instruire tehnică și training INFICON

Treapta de întreținere III: Centrul de service INFICON
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8 Scoaterea din funcțiune

8.1 Eliminarea aparatului
Aparatul poate fi eliminat de administrator sau expediat la producător. Aparatul este
realizat din materiale reutilizabile. Pentru a evita producerea de deșeuri și a proteja
mediul înconjurător, este recomandabil să faceți uz de această posibilitate.

În cazul eliminării, țineți cont de normele de mediu și de securitate din țara
dumneavoastră.

8.2 Trimiterea la producător a testerului de
etanșeitate în vederea întreținerii, reparației sau
eliminării ca deșeu

 AVERTISMENT

Pericol provocat de substanțele nocive pentru sănătate

Aparatele contaminate pot periclita sănătatea. Declarația de contaminare servește
protecției tuturor persoanelor care vin în contact cu aparatul. Unitățile trimise fără un
număr de retur și o declarație de contaminare completată vor fi returnate expeditorului
de către producător.

► Completați în totalitate declarația de contaminare.

1 Înainte de returnare, luați legătura cu producătorul și trimiteți o declarație de
contaminare completată.

ð Veți primi atunci un număr de retur și o adresă de expediere.

2 Utilizați ambalajul original pentru returnare.

3 Înainte de a expedia aparatul, atașați un exemplar completat al declarației de
contaminare pe exteriorul ambalajului.

Pentru declarația de contaminare, a se vedea mai jos.
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9 Anexă

9.1 Accesorii

Produs Număr de catalog

Scurgere de calibrare E-Check (DMC) 600-105

E-Check Connection Kit (E-Check nu
este inclus în pachetul de livrare)

600-106

Operarea aparatului CP7 600-310

Capilar pentru gaz purtător 10 sccm 600-107

Modul I/O 1000 560-310

Cablu de date I/O 1000
2 m
5 m
10 m

560-332
560-335
560-340

Modul bus BM1000
Profibus
Profinet
DeviceNet
Ethernet / IP

560-315
560-316
560-317
560-318
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9.2 Certificate

9.2.1 Declarație CE
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9.2.2 Declarație de încorporare
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9.2.3 China RoHS
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